
Sunday Mass Schedule  
 Horario de Misa Dominical 

 
 Misa Sabados (Spanish)           6:00pm 
 Mass (English)        8:00am & 11:30am  
 Misa (Spanish           9:30am & 1:00pm 
 Sunday Mass  (Syro-Malabar)   3:00pm 

 

 
  Daily Masses: 
        Tuesday’s - Friday’s 8:15am Español  
 

Misa por la tarde           
Martes: 6:45pm | Miercoles: 6:00pm 

 

 July 20, 2025, 16th Sunday of Ordinary time  
XVI Domingo de Tiempo Ordinario, 20 de Julio, 2025 

Twin Parishes Food Bank  

3663 Humboldt St. Denver, CO 80205        
Phone: 303-294-0684  

Open: Tuesdays & Thursdays    
10am-12pm & 1pm-3pm 

Director:  
Kevin Holwerda-Hommes 
 

SUNDAY’S REFLECTION / REFLEXIÓN DOMINICAL 

Annunciation Catholic School  
 

3536 Lafayette St. Denver, CO 80205 

Website: Annunciationk8.org   

Phone: 303-295-2515    

Principal: Mrs. Deb Roberts              

Would you like to advertise your business here?  
Call main office and speak with Lucy for more information.  

Sacrament of Reconciliation   
Sacramento de Reconciliacion 

 

    Tuesday / Martes        5:30pm- 6:15pm  
     Sabado / Saturday        4:30pm- 5:30pm 

Or by appoinment — o por cita  

Office Hours:  
Tuesdays—Friday. 9am—4:00pm 
Deacon: Henry Concha (retired) 

 Pastor: Fr. Christopher Gama, OFM Cap. 
      Vicar: Fr. Vincent Carrasco, OFM Cap. 

Associate: Fr. Joseph Mary Elder, OFM Cap. 
 

   
 
 

  EXPOSITION OF 
THE BLESSED  
SACRAMENT  

 
ADORACION  

AL SANTISIMO 
 
Martes /Tuesdays  
9:00am-6:30pm 

20 de Julio, 2025 

Refleccion Pastoral …de P. Gama 

 

Domingo XVI del Tiempo Ordinario (Ciclo C) 

“Marta, Marta, estás inquieta y preocupada por muchas co-
sas.” (Lucas 10,41) 
En la Parroquia de la Anunciación, el Evangelio de hoy nos recuer-
da que la santidad no nace del ajetreo, sino del silencio interior. 
Jesús visita el hogar de Marta y María. Marta se esfuerza por servir-
lo, mientras María se sienta a escucharlo. Jesús no regaña a Marta 
por servir, sino que la invita a encontrar una paz más profunda. 

San Francisco de Asís descubrió que la paz solo crece en un cora-
zón no dividido. Aprendió a vivir con nada para estar libre para lo 
que realmente importa: la oración, la fraternidad y Cristo. En la 
tradición franciscana, la pobreza interior no solo es renunciar a lo 
material, sino soltar las preocupaciones que apagan la alegría. 

Según el Catecismo de la Iglesia Católica, la contemplación es 
“una mirada de fe, fija en Jesús” (CIC 2715), y “un silencio lleno 
de amor” que nos permite conocer el amor de Cristo que supera 
todo conocimiento (CIC 2716). No se trata de hacer, sino de es-
tar—estar presente a Dios, que ya está presente a nosotros. 

Las Constituciones Capuchinas lo expresan así: 

“La contemplación nos lleva a ver y amar el mundo 
con los ojos y el corazón de Dios. Es la fuente de 
toda verdadera acción apostólica” (Const. 5,6). 
Por eso, los frailes capuchinos organizan su día en 
torno a la oración y la presencia. Incluso su trabajo 
pastoral nace de la contemplación. Como María, pri-
mero se sientan a los pies de Jesús, para que su ser-
vicio no sea solo ruido o carga, sino expresión de 
amor. 

En una parroquia activa como la nuestra, con tantas necesidades, no 
debemos olvidar lo esencial: la comunión con Cristo. Desde ese 
centro, todo encuentra su lugar. 

Pregúntese esta semana: 

•¿Mi ajetreo nace del amor o del miedo a quedarme atrás? 

•¿Me doy tiempo para orar y sentir que el Señor me dice: “Has 
escogido la mejor parte”? 

No trabajemos solo para el Señor—descansemos en Él. Allí nace la 
fuerza para servir con alegría. 

July 20, 2025 

Pastoral Reflections…from Fr. Gama 
 

Sixteenth Sunday in Ordinary Time (Year C)  

“Martha, Martha, you are anxious and worried about 
many things.” (Luke 10:41) 
At Annunciation Catholic Church, this Gospel reminds us that 
holiness isn’t found in frantic activity—it begins in stillness. 
Jesus visits the home of Martha and Mary. Martha works hard 
to serve Him, but Mary chooses to sit and listen. Jesus does not 
scold Martha for serving—He gently invites her to a deeper 
peace. 

St. Francis of Assisi discovered that peace only grows in hearts 
that are not divided. He learned to live with nothing so that his 
heart could be free for everything that matters—prayer, broth-
erhood, and Christ. In the Franciscan tradition, interior pov-
erty means not just giving up possessions, but letting go of the 
worries that choke our joy. 

According to the Catechism of the Catholic Church, contem-
plation is “a gaze of faith, fixed on Jesus” (CCC 2715), and “a 
silent love” that “comes to know Christ’s love that surpasses 
all knowledge” (CCC 2716). It is not about doing but about 
being—being present to God, who is always present to us. 

The Capuchin Constitutions echo this, teaching that: 

“Contemplation leads us to see and love the 
world with the eyes and heart of God. It is the 
source of all true apostolic action” (Const. 5,6). 
This is why Capuchin friars build their daily 
rhythm around prayer and presence. Even their 
ministry flows from contemplation. Like Mary, 
they sit first at the feet of Jesus so that their work 
will not become noise or burden, but love. 

In a busy parish like ours, with many needs and responsibili-
ties, we must not forget the “one thing necessary”: communion 
with Christ. From that center, all else finds its proper place. 

Ask yourself this week: 

•Is my busyness rooted in love—or fear of falling behind? 

•Do I take time for prayer and hear and feel the Lord say: 

“You have chosen the better portion”? 

Let us not just work for the Lord—but rest in Him. That’s 
where the strength to serve with joy is found. 

Reading I    Genesis 18:1-10a   

Reading II  Colossians 1:24-28  

John 21:1-14  

https://bible.usccb.org/bible/Genesis/18?1
https://bible.usccb.org/bible/Colossians/1?24
https://bible.usccb.org/bible/john/21?1


Date / Fecha Offertory / Colecta Total 

In Person, 07/13          $4,292 

Venmo,  07/13          $675 

Total week 07/13          $4,967 

Pray for the people who died this year 
Oremos por los Difuntos de este año  

Charlotte  Gonzalez, Eloise Vera, Debbie Lynn Escamilla,  Alberta Brito, Galdino 
Reyes de la Cruz, Pedro Leon, Gilbert Pena, Albert Brito, Jaya Capri Flores, Pedro 
Luevano, Reyes Flores, Jose Medina, Evelyn Hurtado, Cesar Villagomez, Joaquin 
Chavez  

Pray for the Sick & the Elderly 
Oremos por los Enfermos y Ancianos

Laura Gutierrez, Lana McFee, Dale Talmich, Jr, Zaniyah Vadez, Carol 
Vera, Tino Ramirez and Suzette Scott, Mathison Sandoval, Teresa 

Casillas, Jose Bocanegra, Cesar Munoz, Yolanda Verduzco, Manuel Martinez, 
Maria del Refugio Esquivel, Rayonn Lobato, Mickey Chavez, Carmen Vargas, 
Bob Gonzales, Erica Gonzales, Devany De la Torre, Jose Castaneda, Alex 
Chavez, Carmen Lechuga, Gary Garcia, Maria del Toro, Maria Estrada, Steve 
Armijo, Ma. Lourdes Veduzco, Evelyn Marin, Diane Romero, Presenciano 
Jacobo, Laura Carbajal, Lori Talmich, Greg Gaschler, Albert Rodriguez  

PARISH HAPPENINGS- ACONTECIMIENTOS PARROQUIALES 

Mass Intentions  

Intenciones de la Misa 

Monday, July 21 / Lunes, 21 de Julio     

                         No Mass  

Tuesday, July 22 / Martes, 22 de Julio    

8:15am  Misa  NS-  Intentions of Br. Anthony Morahan  

12:00pm 

6:30pm  

Eucharistic Adoration/  Adoración Eucrística 

Benediction / Reposición del Santísimo 

  6:45pm     Misa  S-  Por la intencione de Kim Beaver   

Wednesday, July 23 / Miércoles, 23 de Julio    

8:15am 
 

6:00pm 

Mass  S-  +Dolores Martinez Chavez   
 

Misa  S-  Por la intencion de Kim Beaver   

Thursday, July 24 / Jueves, 24 de Julio    

8:15am Misa  NS-  For the intentions of David & Anais 
Garcia   

Friday, July 25 / Viernes, 25 de Julio    

8:15am Misa  NS-  +Lorenza Jimenez & Rosa Avita   

Saturday, July 26 / Sabado, 26 de Julio    

6:00pm Misa   S-  +Jose , +Refugio, +Maria del Refugio, 
y +Manuel Garcia 

Sunday, July 27 / Domingo, 27 de Julio    

8:00am Mass S–  For intentions of Ana & Juan Perez  

9:30am Misa S-  +Enedina Casillas, +Rasalio Rocha, 
+Maria Flores, +Jose I Casillas   

11:30am Mass NS– For Kevin & Sandra Perez Ramirez   

1:00pm Misa  S– +Anita Solis Magallanes   

Registration for Religious     
Education  

 

Inscripciones para Catecismo  
 

 

Registration for children or youth for 1st 
communion or confirmation will take 
place June and July, Tuesday– Friday 
From 9am-3pm and Saturdays from 9am-
12pm in parish office.  
 

Las inscripciónes para niños o jóvenes 
para la primera comunión o confir-
mación se llevará a cabo en junio y julio, 
de Martes a Viernes de 9 a.m. a 3 p.m. y 
los Sábados de 9 a.m. a 12 p.m. en la 
oficina parroquial.  

 

ARE YOU OR ANYONE YOU KNOW I           

NTERESTED IN BECOMING CATHOLIC? 

Teens or Adults, please reach out to Ma-

ria Elena at the parish office, or Annette 

Bak, OCIA catechist, at 504-289-6691 
 

¿ESTÁS TÚ O ALGUIEN QUE CONOCES 

INTERESADO EN HACERSE CATÓLICO?  

Adolescentes o adultos, por favor co-

muníquense con María Elena en la ofici-

na parroquial, o con Annette Bak, 

catequista de OCIA, al 504-289-6691.  

El Grupo del Encuentro Matrimonial envita 

a todos los matrimonios que ya vivieron su 

FDS a sus reunions los Viernes a las 

7:00pm cada 2 Semanas en la casa Loret-

to. Para mas informacion comuniquese con 

Laura y Martin Hernandez 720-253-5143 


